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ביאורים
כל אדם שעוסק בייצור של דברים חדשים, יודע שכדי שהייצור יהיה טוב ומשובח, חשוב 
דרכי  ביותר.  הטובה  בצורה  לבצעו  יש  וכיצד  לכך,  ביותר  המוצלח  ה'מתכון'  מהו  לברר 
התשובה שאותם מונה לפנינו רבנו בחיי, הם ה'מתכון' ליצירת הדרך החדשה, ולכן חשוב 
מאד להכירם. קודם החטא, האדם היה בדרך ובמקום לא נכונים, ודרך השינוי הגדול שאותו 
מוביל האדם השב, הוא מתחבר לדרך ולמקום חדשים וטובים יותר, ולכן לאחר שעסקנו 

בתובנות שסביב התשובה, אנו עוסקים כאן בחלקיה המעשיים. 

השלב הראשון הוא החרטה. מי שמגיע למצב שבו הוא מתנתק מדרך שהלך בה או ממעשה 
מסוים, מתחרט על מעשיו, שהרי החרטה היא רָצון שהדבר שנעשה יתבטל. החרטה מעידה 

על האדם שהוא מבין את הרע שבחטאיו ומבססת את ניתוקו מהם.

השלב השני הוא העזיבה של החטא. עזיבתו של החטא היא אות להליכה בדרך חדשה והיא 
אף מבטאת את העובדה שהאדם הפנים שהחטא הוא 'אש' שצריך לברוח ממנה. מי שעוזב 
את החטא מפנים את העובדה שדרך החטאים היא דרך שמובילה אל הרע, עד כדי כך שהיא 
עלולה להוביל אותו להיענש. עזיבת החטאים היא סימן מובהק על הכרת הדרך הקלוקלת 

שהם מובילים אליה, והעונשים המגיעים לאדם שנכשל בהם.

השלב השלישי הוא הוידוי ובקשת המחילה מהבורא. כאשר אדם מכיר בחסרון ומתנצל 
עליו, הוא מבטא באופן מעשי, בפיו, את כניעתו בפני הבורא, ולכן הדיבור הזה הוא שלב 

משמעותי ביותר.

השלב האחרון הוא הקבלה לעתיד. המדד המשמעותי לכך שהאדם אכן הגיע למצב נפשי 
שבו הוא מנותק מהחטא, הוא היכולת שלו לקבל על עצמו שלא לשוב למצבים אלו עוד. 
רק כאשר האדם מקבל על עצמו להתנתק מהחטא, אנו יכולים לדעת שהוא מכיר בחומרת 
החטא וחפץ להתרחק ממנו. מי שזוכה לשוב עוונו ימחל, או לפחות עונשו יוקל ויוטב לו 

בעולם הבא, ויזכה להיות קרוב אל ה'.

הרחבות
• מה קודם, חרטה או עזיבת החטא?

הָרִאשׁוֹן, הַחֲרָטָה עַל מַה שֶּׁקָּדַם לוֹ מִן הָעֲוֹנוֹת. וְהַשֵּׁנִי, שֶׁיַּעַזְבֵם וְיָסוּר מֵהֶם. רבנו בחיי מקדים 
את החרטה לעזיבת החטא, אך ייתכן שלפעמים צריך לעזוב את החטא לפני שמשקיעים 
כוחות בחרטה. רבנו יונה סובר שסדר ההתקדמות בשלבי התשובה תלוי במצב של החוטא: 
אם החטא היה מעידה חד פעמית- הסדר הוא ראשית כל להתחרט במרירות נפש על חטאו. 
אחרי תקופה של חרטה עמוקה יגיע למצב "אשר יהיה נכון לבו בטוח בשם, כי, אם יוסיף 
יהיה  לא  הראשון,  כמשפט  תאותו  עליו  ורבה  בפעם  כפעם  ויפגשהו  היצר  עוד  בו  יעבור 
מדובר  אם  אך  החטא.  לעזיבת  קודמת  החרטה  זה  במצב  דרכו".  ויעזוב  עליו  לבו  נפתה 
בחטא שאדם היה מורגל ושקוע בו- ראשית כל צריך האדם לעזוב את החטא ולחדול ממנו, 
ואחר כך יעסוק בחרטה. אם יהפוך את הסדר ויתחרט תחילה הרי הוא כ'טובל ושרץ בידו'. 
כשם שאי אפשר להיטהר מהטומאה תוך כדי נגיעה בגורם הטומאה, כך אי אפשר לעסוק 

בחרטה על חטא תוך כדי רגילות בחטא ]שערי תשובה א, יא[.

המרובה  לעיסוק  היא  הכוונה  לחרטה,  העזיבה  את  להקדים  שיש  במצב  שגם  מסתבר 
והשקעת הכוחות בחרטה, אך קצת חרטה ישנה לפני העזיבה, שהרי אם האדם אינו מתחרט 

ודרכו ישרה בעיניו - לא יעזוב את החטא.
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פֶּרֶק רְבִיעִי

נִי,  ֵ דַם לוֹ� מִן הָעֲוֹנוֹת. וְהַשּׁ קָּ ֶ עָה. הָרִאשׁוֹן, הַחֲרָטָה עַל מַה שּׁ שׁוּבָה הֵם אַרְבָּ דְרֵי הַתְּ אֲבָל גִּ
ל  קַבֵּ יְּ חִילָה עֲלֵיהֶם. וְהָרְבִיעִי, שֶׁ שׁ הַמְּ הֶם וִיבַקֵּ ה בָּ תְוַדֶּ יִּ י, שֶׁ לִישִׁ ְ עַזְבֵם וְיָסוּר מֵהֶם•. וְהַשּׁ יַּ שֶׁ

לִבּוֹ וּבְמַצְפּוּנוֹ.  לּאֹ יָשׁוּב לַעֲשׂוֹתָם בְּ עַל נַפְשׁוֹ שֶׁ

אִיר  אֱמַר )יוֹאֵל ב, יד(: "מִי יוֹדֵעַ יָשׁוּב וְנִחָם וְהִשְׁ נֶּ מוֹ שֶׁ הוּ בְעֵינָיו, כְּ נוּת מַעֲשֵׂ וְהַחֲרָטָה אוֹת� עַל גְּ
הִתְמִיד עַל חֲטָאָיו )יִרְמְיָה ח, ו(: "אֵין אִישׁ נִחָם עַל רָעָתוֹ".  מִי שֶׁ רָכָה", וְאָמַר בְּ אַחֲרָיו בְּ

חָטָא לוֹ, הִיא  ֶ רְאֶה הַחוֹטֵא לַחֲבֵרוֹ הַחֲרָטָה עַל מַה שּׁ מַּ שֶׁ נֵי אָדָם, כְּ ין בְּ זֶה בֵּ וַאֲנַחְנוּ רוֹאִים כָּ
ה הַחֲזָקָה לִמְחֹל לוֹ.  בָּ הַסִּ

רְכּוֹ  דַּ ע  רָשָׁ "יַעֲזֹב  ז(:  עְיָה נה,  )יְשַׁ אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ וּבָעֹנֶשׁ,  מוּל  גְּ בַּ רוּר אֱמוּנָתוֹ  בֵּ עַל  אוֹת  וְהָעֲזִיבָה 
י  קָצַפְתִּ צְעוֹ  בִּ עֲוֹן  "בַּ יז(:  נז,  עְיָה  )יְשַׁ חֲטָאָיו  עַל  הִתְמִיד  שֶׁ מִי  בְּ וְאָמַר  בֹתָיו",  מַחְשְׁ אָוֶן  וְאִישׁ 

ר וְאֶקְצֹף". הוּ הַסְתֵּ וְאַכֵּ

רַע לַחֲבֵרוֹ מֵהָרֵע אֵלָיו אַחַר הַחֲרָטָה, אָז יִהְיֶה  נַע הַמֵּ ר יִמָּ י כַאֲשֶׁ נֵי אָדָם, כִּ ין בְּ וּכְמוֹ זֶה נִרְאֶה בֵּ
עוֹ.  שְׁ רָאוּי לִמְחֹל לוֹ וְלַעֲבֹר עַל פִּ

חִילָה  ת הַמְּ עֲוֹנוֹ סִבַּ פְלוּתוֹ לִפְנֵי הָאֱלהִֹים, וְהִתְוַדּוֹתוֹ בַּ נִיעָתוֹ וְשִׁ חִילָה אוֹת עַל כְּ ת הַמְּ שַׁ וּבַקָּ
ט  פָּ הֶפֶךְ זֶה )יִרְמְיָה ב, לה(: "הִנְנִי נִשְׁ לֵי כח, יג(: "וּמוֹדֶה וְעֹזֵב יְרֻחָם", וְאָמַר בְּ אֱמַר )מִשְׁ נֶּ מוֹ שֶׁ לוֹ, כְּ

עָיו לאֹ יַצְלִיחַ".  ה פְשָׁ לֵי כח, יג(: "מְכַסֶּ אוֹתָךְ עַל אָמְרֵךְ לאֹ חָטָאתִי", וְאָמַר )מִשְׁ

שׁ  חָטָא לוֹ וְהֵרַע אֵלָיו, וּבִקֵּ נַע לוֹ וְיוֹדֶה שֶׁ כָּ יִּ שֶׁ י הַחוֹטֵא לַחֲבֵרוֹ, כְּ נֵי אָדָם, כִּ ין בְּ וְכָזֶה נִרְאֶה בֵּ
ב  דַם לוֹ מִן הַחֵטְא, לאֹ יִתְעַכֵּ קָּ ֶ הוּא מִתְחָרֵט עַל מַה שּׁ נּוּ שֶׁ יר חֲבֵרוֹ מִמֶּ חִילָה, וְהִכִּ נּוּ הַמְּ מִמֶּ

טִירָה. לִבּוֹ מִן הַנְּ שׁ לוֹ בְּ יֶּ ֶ עוֹ, וְיָסִיר מַה שּׁ שְׁ מְחֹל לוֹ וּמֵעֲבֹר עַל פִּ מִלִּ

)אִיּוֹב  אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ חֶטְאוֹ,  וְגֹדֶל  הוּ  מַעֲשֵּׂ רֹעַ  בְּ יְדִיעָתוֹ  עַל  אוֹת  נֶה�,  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ לָה  בָּ הַקַּ אֲבָל 
יעֵנוּ וְלאֹ נֹאמַר עוֹד  וּר לאֹ יוֹשִׁ עַ יד, ד(: "אַשּׁ י לאֹ אֹסִיף", וְנֶאֱמַר )הוֹשֵׁ עַלְתִּ לד, לב(: "אִם עָוֶל פָּ

ם  רֹתָיו גַּ י עוֹרוֹ וְנָמֵר חֲבַרְבֻּ הֶפְכּוֹ )יִרְמְיָה יג, כג(: "הֲיַהֲפֹךְ כּוּשִׁ ה יָדֵינוּ", וְנֶאֱמַר בְּ אֱלהֵֹינוּ לְמַעֲשֵׂ
דֵי הָרֵעַ". ם תּוּכְלוּ לְהֵיטִיב לִמֻּ אַתֶּ

נֶה לְהָרַע לוֹ, וְיַרְאֶה  לּאֹ יִשְׁ ל הַחוֹטֵא לַחֲבֵרוֹ עַל עַצְמוֹ שֶׁ קַבֵּ יְּ שֶׁ נֵי אָדָם, כְּ ין בְּ וּכְמוֹ זֶה נִרְאֶה בֵּ
וּדְחוֹת  נּוּ,  מִמֶּ מָה  הָאַשְׁ וְהָסֵר  לוֹ,  חִילָה  הַמְּ סִבּוֹת  גְמַר  זֶה  יִהְיֶה  ה,  וְיִתְוַדֶּ וְהָעֲזִיבָה  הַחֲרָטָה 

הָעֹנֶשׁ מֵעָלָיו.

לוֹ  ר  יְכַפֵּ לְבָאֲרָם,  עֲתִידִים  אָנוּ  ר  אֲשֶׁ תְנָאֵיהֶם,  בִּ גְדָרִים  עָה  הָאַרְבָּ אֵלּוּ  ב  ָ בַשּׁ צוּ  תְקַבְּ יִּ וּכְשֶׁ
וְא  בוּעַת שָׁ שְׁ ה"�, כִּ אֱמַר בּוֹ: "לאֹ יְנַקֶּ נֶּ ֶ ה שּׁ עוֹ, וְאִם יִהְיֶה הֶעָוֹן מִמַּ שְׁ הַבּוֹרֵא עֲוֹנוֹ וְיַעֲבֹר עַל פִּ
א,  עוֹלָם הַבָּ בָּ וּמֵטִיב לוֹ  ה  הַזֶּ עוֹלָם  בָּ לֵי ו, כט(, מֵקֵל הַבּוֹרֵא עָנְשׁוֹ  )מִשְׁ ת אִישׁ  וְאֵשֶׁ מוֹת כ, ז(  )שְׁ

יַעֲקבֹ", וְאָמַר  ע בְּ בֵי פֶשַׁ עְיָה נט, כ(: "וּבָא לְצִיּוֹן גּוֹאֵל וּלְשָׁ אֱמַר )יְשַׁ נֶּ מוֹ שֶׁ יקִים, כְּ דִּ כַת הַצַּ נֵס בְּ וְיִכָּ
יבְךָ  שׁוּב וַאֲשִׁ שׁוּב", וְאָמַר )יִרְמְיָה טו, יט(: "אִם תָּ רָאֵל נְאֻם יְיָ אֵלַי תָּ שׁוּב יִשְׂ )יִרְמְיָה ד, א(: "אִם תָּ

עֲמֹד". לְפָנַי תַּ

שֶּׁקָּדַם לוֹ – שעשה עד עתה. אוֹת – סימן, ראיה. שֶׁלֹּא יִשְׁנֶה – שלא יחזור שוב על החטא. לֹא יְנַקֶּה – ה' 
לא מנקה את חטאו )אינו מכפר(.

ארבעת גדרי 
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